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B oOannoti cmamve paccmampueaemcss KOHyenm OeHbeU HA MAmepuane pyccKux napemuti u
OAHHBIX IKCNEPUMEHMANbHO20 AHANU3A. ACCOYUAMUBHO20 IKCNEPUMEHMA U SePUDUKAYUL NAPEMULL
COBPEMEHHBIMU HOCUMENSIMU PYCCKO20 SA3bIKA. XaApakmepucmuxa nOoCio8uy U HO2080POK OEeMOHCMPU-
pyem amOUBAIeHMHOCMb 8 OMHOWIEHUU PYCCKUX K KOHyenmy OeHveu. Cemanmuxa MHOSUX napemuil
npedcmasisiem  CoOOU  CNLONCHYIO UYenb ONNO3UYUL U  B3AUMOUCKIIOUAIOWUX CYHCOCHUL: OeHbeu —
HE0OX00UMbLLL KOMNOHEHN XOpoutell JHcusHu / UCmounux 3abom u npooaem, OeHveu O0elaiom uenoseKkd
ayuute / OeHbeu MOo2ym He2amueHO GIUMb HA MOPANbHBLL O0IUK UYeloeeKd, HeoOX0OUMOCmb Obimb
OKOHOMHBIM U OEpedciusbiM / nopuyanue CKyYnoCmu u HCAOHOCMU, OMCYMCmaue oene2 — He NOPOK,
omcymcemeue 0ene2 — JeHb U 2IYRocms U m. 0. Accoyuamuenvlil IKCNEPUMEHM NPOOEMOHCMPUPOSAIL,
Ymo omeemvl PYCCKOSA3BIYHbIX PECHOHOEHMO8 XAPAKMeEpPUsyomes 00CMamoyHo OOIbUlOl 8APUATIUG-
HoCcmbl: nepugpeputinas 30na cocmasuna 65 %. Peaxyuu pyccrosi3pluHbIX UCHLIMYEMbIX SGISIOMCS
0080IHO  ADCIMPAKMHBIMU, OMGACUCHHbIMY, 3AYACMYI0 HOCAM ONPEOeNeHHYI) KOHHOMAMUGHYIO
OKPAUWIEHHOCb. NEPeOaiom NOJIONCUMEbHbIE UTU He2amusHble OYeHKU KOHYenma 0eHvbeu. IKCnepumenm
Ha 8epuhuKrayuio NoCI08UY U HO2080POK COBPEMEHHBIMU HOCUMENSIMU PYCCKO20 S3bIKA OEMOHCIMPUPYEm
nepemMeHvl 8 YeHHOCTHbIX YCIMAHOBKAX 00Wecmea 6 npoyecce UCmopudecko2o U COYUAIbHO20 PA3GUMNUs
00Wecmea 6 noib3y NOIHOU GLACmU OeHee.

Knrwouessle crnosa: xonyenm, s3piK08451 KAPMUHA MUPA, NAPeMUsl, ACCOYUAMUBHBIL IKCHEPUMEHM.

AKTyanbHOCTB. [10CIOBUIIBI U TOTOBOPKM BKIIOYAIOTCS B MapeMHUOJOTHYECKUH (POH
a3blka. OHM NPEACTaBIAIOT CO00H «Maibie» (GOpMbl (HOJIBKIOPHBIX JKaHPOB, KOTOPbIE 00JIaJaloT
BBICOKOM BBIPA3UTEIBHOCTBIO W IIMPOKUM CIIEKTPOM JKCIPECCUBHBIX 3HaueHui. [locimoBuna
olpeneNsieTcss Kak <OKaHp YCTHOIO HapoJHOIO TBOpPYECTBA, a(pOpPUCTUUYECKOE H3PEUYCHHE,
OOBIYHO COCTOSINEE W3 ABYX YacTel, pUTMHUYHOE 1O (opme, BhIpakaromiee co00i HapOIHYIO
MYJpOCTb U UMelolIee HazuaarenabHblil cMbic» [1]. IloroBopka — «3T0 00pa3HOE BBIpaXKEHHUE,
METKO ONPENEISIOIIee U OLEHNBAIOIIEE TO NI MHOE )KU3HEHHOE siBIIeHue» [1].

[Tapemnonorusi, OOBEKTOM W3y4YeHUS] KOTOPOH SIBISIFOTCS TOCIOBUIIEI M TIOTOBOPKH,
HAXOJUTCS HA MEPECeYCHNN MHTEPECcOB (DOJIBKIOPUCTHUKY U IMHIBUCTUKU. MccrieoBaHne KOHIeNnTa
Ha MaTepualic MapeMHuil MO3BOJISCT BBISIBUTH CIECHU(UUCCKYI0 MH(OpPMALMIO, COJCPXKAIILYIOCS B
KOHLICNTE, ONPEACIUTh TUIIUYHBIC COLMAIBbHBIC U KOTHUTUBHBIC CUTyallUd M OTHOLLCHMS, TPU
KOTOPBIX (DYHKIIMOHUPYET JAHHBINA KOHLETIT B PA3JIMUHbBIX S3bIKOBBIX KAPTHMHAX MHpA.

AHaJM3 NOC/IeIHUX HCCaeJ0BaHuH U myOaukanuid. [ToHsTHE KOHIIENTa, €r0 CTPYKTYpa,
CpPECTBAa M CHOCOOBI BepOanu3alMM, a TaKXKe OCOOCHHOCTH HAalMOHAJIBbHO-KYJIbTYpPHOMI
peanu3ali BBICTYNAIOT OOBEKTOM HCCIENOBaHMS B paboTax MHOTHUX (UI0CO(OB, JTOTMKOB,
IICUXOJIOTOB, KYyJBTypOJIOIOB M, B IMEpBYI0 odepenpb, JIUHTBUCTOB (A. Il. babymikuH,
C.T. Bopkaues, A. S. I'ypeBuu, B. U. Kapacuk, E. C. KyOpskosa, 3. 1. [lonosa, U. A. Ctep-
HuH, lO. C. CrenanoB u ap.). JlekceMmbl C CEMAHTUKOM «IEHEXKHBIE E€IMHUIBD» BBICTYNAIOT
LCHTPAIBHBIM OOBEKTOM HCCICAOBAaHUS B paboTaXx MHOTMX COBPEMCHHBIX JIMHI'BUCTOB:
H. D. Arapxkosa [2], M. I1. Knumenko [3], K. A. Maitopenko [4], H. C. Makeesa [5] u ap.
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Leap cTraThbMm — MNPOAHATU3UPOBATH AMOMBAJIIEHTHOCTH KOHIIETITA OeHbeU B COCTaBE
napeMuii U B I3bIKOBOM CO3HAHUU HOCHUTEJIEH PyCCKOTO SI3bIKA.

Matepuaiabl 1 MeTOAbI Hccael0BaHusA. Marepuan uccienoBanus coctaBmi 6onee 400
napeMuii Ha pyCCKOM SI3bIKE, OObEKTUBUPYIOUIUX KOHIENT OeHbeU, KOTOpble ObLTH BRIOpAHbBI U3
cioBapeit pycckoro sizbika [10; 11; 12; 13; 14]. B pabote UCmoab3yI0TCS COMOCTAaBUTENbHBIN U
onHcaTeIbHBIA METO/IbI IPY aHATHM3E MAPEMUId, PEPE3CHTUPYIOMIUX KOHIIETIT OeHbiU B PYCCKOM
s3pIKe. JIOMOJIHUTENBHO B HCCIEIOBAaHUM IPOBOJSATCS AaCCOIMATUBHBIA OSKCIEPUMEHT U
BepUUKallMs TapeMHii B PYCCKOM IOCIOBUYHO-IIOTOBOPOYHOM (DOHIE COBPEMEHHBIMU
HOCUTEJISIMU  SI3bIKa. ODKCHEPUMEHTaJIbHOE HCCIIEJOBAaHHE JaeT BO3MOXKHOCTh MPOCIEIUTH
OTUHAMHYECKHE TIPOIECChl B BOCHPHATHM KOHIIEITa TOBOPSIIMMH, IOCKOJIBKY TMapeMuu
(UKCUPYIOT €ro YCTOSBIIMECS PENpPE3CHTAIMH, a JKCHEPUMEHT — WX HM3MEHEHHUs, KOTOpbIC
NPOMCXOAT CO BPEMEHEM.

Pe3yabTaThl Hccael0BaHHS U UX 00CY:KIeHUe. AHAIU3 MAPEMUOJIOTUYECKOTo (oHaa
PYCCKOTO sI3bIKa, KOTOPBIIi OTHOCUTCA K KOHULENTY OeHbeu, NAaET BO3MOXKHOCTb MPOCICAUTH
BepOanbHO 3a)MKCUPOBAHHBIC KOTHUTHMBHBIC NPU3HAKK KOHIENTA, MOCKOJBKY B MapeMUsX
HepeAaeTCsi OTHOIICHUE HOCUTEIICH sI3bIKa K MCCIICAyEeMOMY KOHIICTITY.

B pycckoM s3bIke MpeacTaBIeHO OOJbIIOE KOJUYECTBO MAPEMMN, COJEpKAILUX JIEKCEMY
Oenbeu. ITO CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO JAHHBIH KOHIENT MIPAET BAXKHYIO POJIb B S3BIKOBOM
KapTHUHE MHpa PYCCKUX M MMEET JaBHIOI MCTOPUIO OBLITOBAHMS B CO3HAHWU HOCHUTENEH SI3bIKA.
AHanu3 napeMHoIOrH4ecKoro (poHAa pyccKOro S3bIKa MOMOTaeT BOCCO3JaTh MOJHYIO KapTHHY
(YHKITMOHUPOBAHMS KOHIIENITA B OMNPEJEICHHON HAIIMOHAIBHONH KapTHUHE MHUpA, TMOCKOJIBKY
HapeMHUH — 3TO «3aCTBIBIIUE OCMBICIEHUS TOTO WJIM WHOTO KOHIIEMNTA, CKIIAJbIBaBIIMECS Ha
HOPOTSKEHUM JUIMTEILHOTO BpeMeHn» [6, ¢. 183].

XapakTepucThKa MapeMUuil IO3BOJSET BBIJICIUTh KOTHUTHUBHBIE IPU3HAKK KOHIIEINTa
Oenbeu, KOTOpBIE TIepeIaloT aMOUBaJICHTHOE OTHOIICHHE HOCUTENIEH PyCCKOTo S3bIKa K JAHHOMY
MOHATHIO.

Jlenveu, cOracHO MOCIOBUYHO-TIOTOBOPOUYHOMY (DOHIY PYCCKOTO SI3BIKA, JAIOT YEIIOBEKY
BO3MOXXHOCTh XOPOIIO JKUTh (Hampumep: Kuseémcs, y Kkoz2o Oenedcka e6edémcs). OmHAKO
Hamu4ue OOJNBIINX OeHez, KaK TPABWIO, BOCIIPUHUMAETCS HETATUBHO, OHO aCCOIMHUPYETCS C
3a0oTaMHu, MpobjeMaMH, TAroTaMH, XJIomoTamu (Hampumep: boavuie Oenee — bonvue 3a60m;
Jluwinue oenveu — nuwiHue 3a60mot; [lenveu — 8pemenem Xi0nomol).

AMOMBaJICHTHOCTh KOHIIETITA MPOSBISETCS TaKXKe MO OTHOIIECHHIO K BIUSHHUIO OeHez Ha
YeJIoBeKa: ero YepThl XapakTepa, CIOCOOHOCTH, OTHOILIEHUE K HEMY Apyrux jojaeil. C mOMOIIbIo
Oenez 4ETIOBEK MOXKET CTaTh YMHBIM (Hampumep: [envea — ym pooum; Pybas ecmv — u ym ecmo,
Hem pyonsi — Hem U yma), TOOPBIM M MUJIBIM (Hampumep: Jobop Mapmuin, Koau ecmv anmovii;
Ilpu denveax Ilanghun ecem n00sam mun), pOIHBIM B OMU3KUM (HANpuUMep: B noinom mewike —
bpam pooHOU,; 6 norymeuike — 080I0POOHDIL, HA OHe MewKd — 8 C8AMO8Cmae, d Hem 8 MelulKe —
nem u poonu). IIpu 3TOM, OTMEYaeTcs, YTO HACTOSLIUE YyBCTBA, TAKHE KaK JII0OOBb, HE 3aBUCAT
OT KOJINYECTBa Oenee (Hanpumep: He ¢ boeamcmeom xcums, ¢ ueio8eKom).

HeomHo3HayHOE OTHOIICHHE TAK)Ke MPOSBISIETCS K CHJIE M BCEMOTYIIECTBY Oeree. Tak, ¢
OJHOW CTOPOHBI, OeHbeu COMPOBOXKIAIOT YEIOBEKa Ha BCEX JTamax ero XU3HW (Hampumep:
Pooucwb, kpecmucs, dcenucy, ymupai — 3a 8C€ OeHedNCKU nooail), TOMOTAOT JTOCTUYb Pa3HBIX
onar (mampumep: Cmoum KpakHymb 0a O€HeNCKOU OpAKHymb — 6cé Oydem) W JAXE AAIOT
BO3MOXHOCTb HEPEKPBITh BCE Irpexu (Hanpumep: Jenvea nona xynum u 60o2a oomanem). Cuinon
O0eHe2 MOXHO TOOeAUTH naxke npaBay (Hampumep: CunvHa npasoa, a denveu cuivHell; Koeoa
O0eHb2U 2080psim, Mo20d npasoa MOIYUN).

OpHako CyIIeCTBYIOT TIOHSTHS, KOTOpBIE SIBJISIFOTCS 3HAYUTENBHO BaXXHEE OeHee W
IIPOTUBOIIOCTABJIEHBI UM: YM (Hanpumep: 701bK0 yma Ha OeHvbeu He Kynums; HO: Pyons ecmv — u
yM ecmb, Hem pyoOJisi — Hem u yma), Bpems (Harpumep: Bpemst Oenveu 0aém, a Ha OeHveu 8pems
He Kynuuib), 30poBbe (Hampumep: 300pogvbe — Oopodice Oenez), yBaxkeHue (Hanpumep: Ha
OeHbeu He Kynuulb nouém), Npy3bs (Harpumep: Jpye — dopodice Oernez) U T. 1.
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B pycckux mapeMusx orMedaeTrcss HEOOXOAMMOCTh OBITh IKOHOMHBIM M OepeXITUBBIM
(manmpumep: bez Hyacovl oncueém, kmo Oenveu bepescém). OQHAKO Takas dyepTa XapakTepa, Kak
CKYTNOCTb, ocykjaetcs (Harpumep: Ckynotu niamum 08axcovl;, byoeuiv 6ocam, 6yoeutsb u cKyn).

B nocnouiax nepenaercs HeraTUBHOE OTHOILIEHUE K TOMY, YTOOBI 1aBaTh OeHbeu B JIOIIT,
IIOCKOJIBKY 3TO OTPHIIATENbHO BIMAET HAa OTHOUIEHHS MEXIy JIOAbMH (Hampumep: B odoxe
dasamv — Opyoicoy mepamo; [oneu ¢ bedoti cocedu, B3aiimvl Oemee dasamv, YUMo 60JIKA
HAKOPpMUMY).

B mocnoBuilax ¥ moroBopkax 4acTO OTMEUYaeTcsi, YTO 3apaboTaTh OONBIIOE KOJUYECTBO
OJeHez BO3MOKHO JIMIIHL OOMaHOM, HEYECTHBIM MyTEM (Hampumep: bocamomy uepmu OeHbeu
kytom). IIpu 3TOM crioco0 3apaboTka HE BIUSET HAa KAYeCTBO Oenee (Hanpumep, Ha denveax nem
3HaKy; /lenveu He naxuym).

CormacHo MOCIIOBUIIAM U TIOTOBOPKAM PYCCKOTO SI3bIKa, OCTHOCTh U OTCYTCTBHE JCHET HE
SIBJISIFOTCS TIOPOKOM, HA00O0POT, OCAHBIN UeoBeK 00J1alaeT MOJIOKUTEIBHBIMUA YePTAMH Xapak-
tepa (Hanpumep: boeamcmeo ¢ poeamu, 6eonocms ¢ nHocamu, bBoeamcmeo cunem, a Huwema
orcusem). IIpu 3ToM 6eHOCTL U Oe3/1eHEKbe NOpHLAOTCs (Hampumep: Kmo denveam ne 3naem
yeHvl, momy He uzbexcamv HyH#covl). BeaHBIM YETOBEK CUMTACTCA JICHUBBIM W TIIYIIBIM
(Harmpumep, be3 denee — bezoenvHuK; Y oypaka — 6 2opcmu 0vipa).

OnHOM W3 XapakKTepHBIX YepT PYCCKHX ITOCIOBHUI] M TIOTOBOPOK SBJISETCS AKTHBHOE
oOpamenue k oOpa3y bora (mampumep: [eneoicka He 602, a Oepexcém; [lenexcka me 602, a
nonboeca ecmo,; llocne 602a — 0enveu nepsvie) U peIUrio3HbIM CUMBOJIAM (HanpuMep: Imo 2pex
OenedicHuiti Cesambie Oenedxcku ymonam, JleHescka moarumea, umo ocmpas opumsea). llpu stom
clielyeT OTMETUTh HETaTUBHOE OTHOIIECHUE B MOCJIOBUIIAX K (UType Mond, KOTOPBIM BHICTYIAeT
HEUECTHBIM W TPOAAXKHBIM CIY)KUTEJIEM LEpKBH (Hampumep: Pooduch, Kpecmuch, HCeHUch,
ymMupai — 3a 6cé nony denveu omoasait; [envea nona kynum u 6ozca oomanem).

AMOUWBAJICHTHOCTh 110 OTHOIICHWIO K JCHbIaM MOXKHO 3a(UKCHPOBATh TakkKe B
CEMaHTHUYECKON CTPYKTYpe OJTHOM OTIENbHON MapeMuu, Hanpumep: /Jeuveu — ckioka, a 6e3 Hux
nioxo; [enveu — ciuna, a 6e3 Hux cxuma; [lenez MHO20 — 6enUKULL 2pex, OeHe2 Mano — epeuHel
moeo; boecamcmeo nepeod 602om senuxuil epex, a 6edHocms — nepeo oObMil.

Hcnonp3oBaHMe acCOIMATUBHOTO YKCIIEPUMEHTA TIPH aHATHM3€ KOHIIENITA OeHbeU TIO3BOIISET He
TONBKO OoJiee MIMPOKO PACKPBITh €r0 CEMaHTHKY, HO M BBISBUTH T€ BepOAbHBIE CTEPEOTHIIBI,
KOTOpbIE TMEpPEeNaoT OCOOEHHOCTH HAlMOHAIBHO-KYJIBTYPHOIO CO3HaHUsI Hocuteneil s3bika. C
HIOMOIIIBIO ACCOIMATUBHOTO AKCIIEPUMEHTA BO3MOXKHO BBIIBUTH «(pparMeHT oOpa3a MHUpa TOTO WU
MHOTO 3THOCA, OTPaXEHHOE B CO3HAHUU «CPEIHEr0o» HOCHUTENS] TOW WIM HHOM KyJBTYpPBI, €ro
MOTHUBOB, OIICHOK, U, CJIEJIOBATENILHO, €TO KYJIbTYPHBIX CTepeoTUIioB» [7, ¢. 140].

CBOOOIHBIN aCCOIMATUBHBIA JKCIIEPUMEHT ObLI MpoBeAeH Ha Oasze 20 HocHTenen
pycckoro si3bika B Bo3pacte oT 20 mo 40 ner. Y4yacTHHUKHM 3KCIIEpUMEHTa MpPUHAIISKAT K
Pa3IUYHBIM BO3PACTHBIM M COIMAIBHBIM rpymniaM. MHdopMaHnTam mpesiaranock AaTh 10 MATH
CBOOOTHBIX aCCOLMAINI Ha CIIOBO OeHbeu 32 KOPOTKHI CPOK BPEMEHHU.

ACCOIIMATHBHBIA JKCHEPUMEHT Jall CIENYIOIIHE PEe3yJNbTaThl CPEAU PYCCKOS3BIYHBIX
UCTIBITYEMBIX.

B sizepHy10 30HY BOIIIO HEOOIBIIOE KOJTMUECTBO CIOB, KOTOPHIE COCTaBiIA0T nuib 20 %
OT BCEro KOJMYECTBA accoluanuid. SaepHyro 30HY NPEACTABISIIOT cjoBa: cyacmbe (8),
sozmoxncnocmu (7), 310 (6). JlaHHble J€KCEMbl HauOoOJIEE SIPKO XapaKTEPU3YIOT MPEACTABICHUE
PYCCKHUX O KOHIICTITE OeHbel, MOAYCPKUBAs aMOUBAaJICHTHOCTh OTHOILLICHUSI K TAHHOMY MOHSTHUIO
(cuacmve — 310).

B meauaphyio 30Hy BoILu cioBa: eracms (4), ceoboda (4), paboma (4), mosapuwi (3). Ita
30Ha COCTaBJSET JHIIb 15 % OT BCeX OTBETOB, HO JEMOHCTPHPYET BaXKHBIC COCTABIISIONIUE
KOHIIETITa JeHbeU, KOTOPhIE MPEJIOCTABISIIOT UX BlajelbliaM 0ojiee MOMHYI0 pealn3aliio CBOUX
BO3MOJKHOCTEH U JIAFOT OIILYIICHUE ONPEeTICHHOM CBOOOIBI.

Haubonbuiee konuuecTBo accormanuii (65 %) cocraBuiio nepudepuitHyto 30Hy, KOTOpas
ObLi1a pa3jesieHa Ha OJMKHIOIO U IaJbHIOK0.
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bamkHiol0 nepudepuio MPenCTaBISIOT cioBa: aperoa (2), bauk (2), 6usnec (2),
ordacem (2), spems (2), scecoa mano (2), ooneu (2), boecamcemso (2), 3apnaiama (2), koppynyus
(2), nanozu (2), ne naxuym (2), noxynku (2).

K nanbHeit nepudepun MOXHO OTHECTH CIIOBA: AIUHOCHb, Ouiemsl, OUMKouH, oyoyujee,
871aCMb, BCE00380J€HHOCHIb, 2PsA3b, 0eBVUIKU, OOINCOK, O0JIApPbl, 00CMAMOK, HCAOHOCMb,
JHCU3Hb, 3AGUCUMOCHIb, 3APNAAMA, 30J10MO, U300ULUe, UMYWECmE0, UHGIAYUs, UHGOPpMAaAyUs.,
Kanuman, Koneuku, Kynwopa, Kypc, mamepuanvbHoe Onacononyuue, meuma, omovix, llapuoic,
NOAUMUKYU, NOHMbL, NpobaeMbl, paznoodpasue, pacxoovl, pOCKOUlb, CHOKOUCMSUe, Cmamyc,
Mope06isl, Y8epeHHOCHb, YChnex, QanmuKu.

Ananu3 nepudepuifHOW 30HBI ACCOLMAIMKA TO3BOJISIET BBIACIUTH CPEOU HUX JABE SPKO
BBIPQXKEHHBIC TPYIIbI, OTOOpaXkarolue aMOWBAJICHTHBIC TMPEACTABICHUS PYCCKOS3BIYHBIX
HOCHUTeIel 0 KOHLIENTE OeHbeu:

— accouuanMM C TIO3UTUBHOW CEMaHTHKOH (Oyoywee, e6nacms, OOCMAMOK, JiCU3HD,
uzobunue, mamepuanrpbHoe O1A2ONONYYUe, Meumda, pazHoobpasue, POCKOULb, CNOKOUCMSUe,
cmamyc, y8epeHHOCMb, YCneXx),

— acCOIMAIMU C HETATUBHOW CEMAaHTHKOU (A14HOCMb, 8Ce00380]1eHHOCHb, 2PA3b, O0IHCOK,
HCAOHOCMb, 3A8UCUMOCTIb, UHDIAYUA, NOHMDBL, NPOOTIEMbL, PACX00bl);

— HEeUTpaJIbHBIC acCcoIMaluU (UHpOpMayus, mopeoes),

— CHHOHHMMBI CJIOBa OJeHbveu (OUMKOUH, O0MNApbl, 3apniama, 3010MO, UMYUWECmaso,
Kanumai, KOneuxu, Kyniopda, Kypc, (hanmuxu);

— 11y00KO CyObEKTHBHBIE accolManuu (Ounemvl, oegyuiku, omowix, llapuosic, nonumuxu).

s Gojee IMOJIHOTO aHAIM3a peain3allii KOHIENTA OeHblU B CO3HAHHH COBPEMEHHBIX
HOCHUTEJICH sI3bIKa OBUI MPOBEACH OSKCICPUMEHT Ha BepH(PHUKAIUIO MapeMHM, COAepKaIIuX
naHHbI KoHIenT. C ero moMompl ObUIa cjejlaHa TIONBITKA IPOBEPUTH AaKTYaJIbHOCTh
IPEIO’KEHHBIX ITOCIIOBHII U TTIOTOBOPOK TSI BOCIIPUATHS COBPEMEHHBIMH HOCHTEIISIMH PYCCKOTO
S3pIKa, a TaKXe BBIABUTH BO3MOXHBIE BapHaHTBl MHTEPHpPETAlMM HMX COJEp:KaHUA
PECTIOHICHTaMHU.

C 11enpI0 TIPOBENICHUS TAHHOTO AKCIIEPUMEHTA 10 BepruduKanuu nmapemMuid Obuto B3sTo 10
PYCCKHX MapeMHii, OTOOpaHHBIX MyTEM CIUIONTHOW BEIOOPKU U COAEPIKAIIUX KOHIIENT OeHbeu. B
Ka4eCTBE HMCIBITYeMbIX BBICTYNIO 20 pPYCCKOS3BIYHBIX YEJIOBEK pa3HOro BoO3pacTa |
COIIMAITEHOTO CTaTyca.

Pecnionientam mpeaiaranoch 0e3 UCIOIB30BaHUS BCIIOMOTATENIbHBIX CPEJICTB OTMETUTD TE
MIOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKH, KOTOPBIE OHHM 3HAIOT, YIOTPEOJSIOT, CO CMBICIIOM KOTOPBIX OHHU
COTJIaCHBI WK He cornacHbl (cM. Tabmmna 1).

Tabmuma 1
Pe3yabTaThl BepupuKanuu napeMuil HOCUTEJISIMHU PYCCKOr0 sI3bIKA
[Tapemun 3unaoT (%) | Ynorpebnsior | CornacHsl / He
(%) COTJIACHBI CO
cmbiciioM (%)
1. Jlenveu He naxuym 100 90 90/10
2. He 6 denveax cuacmoe 100 90 70/30
3. Henveu cmoeym mHoeo, a npagda ece 90 5 10/90
4. be3 oenee, umo 6e3 pyk 90 20 95/5
5. Jlenveu — ocenox — — —
6. JlenHbeam — Hem 3a208¢€HbS — — —
7. Pazyma mnozco, 0a oenee nem 60 — 75/10
8. Bepeau Oenedicky npo uepuwiii OeHb 100 60 90/10
9. Boavuwie denee — bonvuie X10nom 80 20 20/80
10. Jlenee Hu 2powa, da crasa xopouia 30 0 10/90
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Bce ompoumiennsie Hocutenu pycckoro s3bika (100 %) 3naror mapemun «/[enveu He
naxwym» U «He 6 denveax cuacmoey. OHN TaKKe aKTUBHO yMOTPEOJSAIOT 3TH MapeMuu B CBOEH
peun (90 %). bonbmunacTBO U3 HUX (90 % 1 70 %) coriacHbl CO CMBICIIOM JaHHBIX TAPEMUM.

BonbIIMHCTBY pyCCKOSI3BIUHBIX PECTIOHAECHTOB X0polno u3BecTHbI (60-90 %) mapemuu co
CHHCKA: «/{eHbeu cmocym MHo20, a npagoa ecéy, «besz denee, umo Oe3z pyky», «Pazyma muoeo, oa
Oenez Hemy, «bepeeu deneicky na wepnwiii Oenvy, «boavuue denee — bonrvuie X10n0M».

HecMoTpst Ha TO, YTO OIpPOIIEHHBIC 3HAIOT O OOJIBIIEH YACTH MapeMHUi U3 MPEeIoCTaBICH-
HOTO UM CHHCKA, OHU aKTUBHO UCTIONB3YIOT (60 %) B HOBCEAHEBHOM OOILIEHUH JIUIIb OJHY M3 HUX
— «bepecu Oemnexcky ma uepHblii Oemby, OCTalbHble mNapeMun KpaitHe penko (0-20 %)
UCTIONB3YIOTCS B KOMMYHHKAIIUHA HCIBITYEMBbIX. JTO CBHICTEIBCTBYET O TOM, YTO MHOTHE
TIOCJIOBHIIGI U TIOTOBOPKHU HE SIBIISTIOTCS aKTYaJIbHBIMU JIJIs1 COBPEMEHHBIX HOCUTEJICH S3bIKA.

Opnnako 3TOT (DaKT COBCEM HE MEIIAST PECIOHICHTAM COTJIAMATHCS WM HE COTJIAIIAThCS
CO CMBICIIOM ONpeeNeHHbIX mapemuil. Tak, HamOosbliee Hecorjache BBI3BAIH TMOCIOBHIIBI
«/lenveu cmoeym mmozo, a npasda ece», «/lemee nu epowa, oa crasa xopowa» (90 %
Hecornacus), «bonvue oenee — 6onvuie xnonom» (80 % Hecormacus). DTO CBSI3aHO MPEKIC
BCEr0 CO CMEHOM IIEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK B COBPEMEHHOM OOLIECTBE, TJ€ OeHbeu WUIPAIOT
BEAYIIYIO POJIb.

Hu onuH M3 uCHBITYyeMBIX HE OTBETWI, YTO 3HAET MOCIOBUIIBI «/[eHbeu — 0Cenoky u
«/lenbeam — Hem 3a206eHbs», YTO OOBACHACTCS HAIMYHEM Y3KOCIEIUAIBHON JEKCUKH B 3THUX
MOCTIOBUIIAX, 3HAUYE€HHWE KOTOPOH MHOTHM M3 COBPEMEHHBIX HOCHUTEJEH pPYyCCKOro si3bIKa
HEU3BECTHO (OcenoKk — «TOYWIBHBIA KaMeHb B BHJE Opycka; KaMeHb /i HCHBITAaHUSL
JParolieHHbIX METAJIJIOB; IMEPEHOCHO: TO, YTO CIYKUT CPEIACTBOM JJii HCHBITAHUS YEro-
ooy [8]; 3acosenve — «IMOCHETHUN JIeHb, B KOTOPBIN pa3penraeTcs eCTh MsICO, MOJIOKO H T. IL.,
nepe/1 IMOCTOM, COOTIOIaEMbIM BEPYIOIITUMEI [9]).

CMeHa IEHHOCTHBIX YCTAHOBOK B COBPEMEHHOM OOIECTBE HAXOAUT OTpPaKEHHE U B
coctaBe mapeMuil. Tak, HOBYH WHTEPIPETAMIO MOMYUMUIM HEKOTOPHIE HIUPOKO H3BECTHHIE
nocyoBullbl: He umeit cmo pybneu, a umeti cmo opyseu — He umeti cmo pybneti, a umeti cmo
oonnapos; He 6 oenveax cuacmve — He 6 denveax cuacmoe, a 8 ux xonudecmae.

BoiBoabl M nepcnekTuBbl. MTak, mapemMuonorunyeckas BepOaan3aiusi KOHIIETITa OeHbel B
PYCCKOM SI3BIKE COCTaBIISIIOT CIOXKHYIO CETh OMIO3UIINN U B3aUMOHMCKITIOUAIOIINUX YTBEPKIACHUM.
DKcrepuMEeHTaJIbHbIE JaHHbIE MO3BOJISIIOT CAENATh BBIBOJ O TOM, YTO OTHOLIECHHE K KOHIIETITY
OeHbeu HOCHUTENIEH PYCCKOM KapTHUHBI MHpa COACPKHUT IIEHHOCTHBIE XapaKTEPUCTHUKH, KOTOPHIE
bopMHUpPYIOTCS KaK SKOHOMHYECKHM IMOJO0KEHUEM, TaK U MEHTaJIuTeToM Hanuu. Bepuduxamms
HapeMuil ¢ KOHIENTOM OJeHbeu NEMOHCTPUPYET, YTO OTHOWIEHHE K OeHblaM, a TaKkKe HX
COOTHOIIIEHUE C JPYTUMHU IIEHHOCTSMU (IIPaBI0i, Ye€CTHOCTHIO, BEPOit), U3BMEHUIIOCH B IIPOIECCe
UCTOPUYECKOTO W COIMAIILHOTO pPa3BUTHS oOmiecTBa. [lepcreKTUBBI HMCCIICIOBAHHS 3aKIIO-
YaloTCs B JajbHEHIleM CONMOCTaBUTEIHLHOM HM3yUYEHUU KOHIENTa OeHbey HA MaTepHalie JPYyrux
SI3BIKOB. DTO IMO3BOJUT BbIAEIUTH OOLIME U OTIWYHbIE YEPThl B CEMaHTUKE, KOHHOTALMIX U
aCCOLIMALUAX, KOTOPBIE CBSI3aHBI C OCOOCHHOCTSIMU OTHOIIEHUS K JAHHOMY KOHIICTITY MpeacTa-
BUTEJICH Pa3HBIX SI3BIKOBBIX KAPTHH MHpA.
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0. Ye. SYNIAVSKA, Sh. AGADZHUMAEVA. THE AMBIVALENCE OF THE CONCEPT
OF MONEY IN THE RUSSIAN LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD (ON THE
MATERIAL OF PAREMIAS AND EXPERIMENTAL DATA)

Summary. Introduction. The study of the concept on the material of paremias allows you to reveal
the specific information contained in the concept, to determine the typical social and cognitive situations
and relationships in which this concept functions in various linguistic pictures of the world.

The definition of a concept, its structure, means and methods of verbalization, as well as the
peculiarities of national and cultural implementation are the object of research in the works of many
philosophers, logicians, psychologists and, first of all, linguists.

Purpose. The purpose of the article is to analyze the ambivalence of the concept of MONEY in the
composition of paremias and in the linguistic consciousness of Russian speakers.

Results. This article explores the concept of MONEY on the basis of Russian paremias and
experimental analysis. The analysis of paremias demonstrates the ambivalence of Russians towards the
concept of MONEY. The semantics of most paremias is a complex chain of oppositions: money is a
necessary component of a good life / a source of worries and problems, money makes a person better /
money can negatively affect a person’s moral character, the need to be frugal and thrifty / condemnation
of stinginess and greed etc.

The associative experiment showed that the answers of the Russian-speaking respondents are
characterized by a fairly large variability: the peripheral zone is 65 %. The reactions of Russian-
speaking subjects are rather abstract, often have a certain connotative coloration — they convey positive
or negative assessments of the concept of MONEY.

An experiment to verify paremias by modern Russian speakers demonstrates changes in the value
attitudes of society in favor of the complete power of money.

Originality. The article presents an analysis of the concept from the point of view of synchrony
(paremias make it possible to trace the centuries-old perceptions of Russians about money) and in the
process of his transformation (experimental data shows how the attitude to the concept of MONEY has
changed over time and development of society).

Conclusions. Paremiological verbalization of the concept in Russian is a complex chain of
oppositions and mutually exclusive statements. Experimental data allow us to conclude that the attitude
towards the concept of MONEY of the carriers of Russian picture of the world contains value
characteristics that are formed both by the economic situation and the mentality of the nation.
Verification of the paremias with the concept of MONEY demonstrates that the attitude to money, as well
as their relationship with other values (truth, honesty, faith), has changed in the process of the historical
and social development of society.

Research prospects are in the further comparative study of the concept of MONEY on the material
of other languages. This will make it possible to highlight common and distinct features in semantics,
connotations and associations that are associated with the peculiarities of the attitude to this concept of
representatives of different linguistic pictures of the world.

Key words: concept, linguistic picture of the world, paremias, experimental data.
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